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EMENTA  

 

A multiplicação de novas mídias e linguagens mediáticas ao longo das últimas décadas têm gerado um leque 

cada vez mais amplo de suportes para as adaptações dos textos literários. Este curso discute as adaptações 

literárias sob a perspectiva da multimodalidade e da intermidialidade, privilegiando a adaptações para 

mídias cujas condições de construção de sentido se apoiam sobre premissas e materialidades diferentes das 

que estruturam o texto literário (como por exemplo, cinema, teatro, artes visuais, quadrinhos, música, dança, 

pintura, fotografia etc.) Por isso, especial atenção será dada às diferentes formas de construção de narrativas 

em cada uma dessas modalidades. O curso explora novas possibilidades na interligação e interação das 

novas mídias para ampliar os modos de pensar as múltiplas conexões entre a literatura e outras linguagens. 

OBJETIVOS 

Gerais 

Apresentar e discutir as principais teorias de adaptações literárias sob a perspectiva da multimodalidade e da 

intermidialidade. 

 

Específicos 

Examinar e discutir adaptações de textos literários para outras mídias cujas condições de construção de 

sentido se apoiam sobre premissas e materialidades diferentes das que estruturam o texto literário (como por 

exemplo, cinema, teatro, artes visuais, quadrinhos, música, dança, pintura, fotografia etc.) 

 

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 

 

- Conceitos e modalidades de adaptação literária  
- Adaptação: da fidelidade à intertextualidade 

- Texto literário e tradução intersemiótica 
- Texto literário e multimodalidade 
- Texto literário e transmodalização 
- Tradução intersemiótica, multimodalidade, transmodalização 
- Alfabetismo visual e multimodalidade 
- Questões de intermidialidade 

- Fabula, syuzhet et mídias 
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METODOLOGIA DE ENSINO 

aulas expositivas, leitura e discussão de textos, seminários, apresentação de filmes e canções. 

RECURSOS INSTRUCIONAIS  

Recursos multimídia (audiovisual, internet); material bibliográfico de apoio 

AVALIAÇÃO: 

Avaliação contínua: participação nas aulas, seminários, debates e trabalho final. 

 


